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COUNCIL. DIRECTIVE
of 25 October 1966

amendmg the Counc1l Directive of 26 June 1964 on animal health problems affecting
intra- Commumty trade in bovme ammals and swmc

.

(66/600/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN ECONOMIC
COMMUNITY,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in partlcular Artlcles 43
and 100 thereof;

-Having fegard to the proposal from the Commission;

Having regard to the Opinion of the European

Parliament?;

Having regard to the Opinion of the Economic and
Social Committee; .

WLcreas the Council Directive of 26 June 19642 on

animal health problems affecting intra-Community
trade in bovine animals and swine éntered into force
on 30 June 1965;

Whereas that Directive constitutes the first stage of a
harmonisation designed to eliminate obstacles to trade
arising from differences between the veterinary pro-

visions of Member States, in particular as regards

animal health measures;

Whereas the incorporation of that Directive in the

laws of each Member State has shown that its pro-

visions should be adapted in the light of new techni-

cal and scientific data and the experience gained;

Whereas, therefore, certain amendments must be made
to the original text as soon as possible, but without
detriment to the basic standards and principles of
the system instituted by that Directive;

Whereas, in particular, certain vaccinations and tests
need not be compulsory in ‘the case of some
categories of young animals;

1 O] No 130, 19.7.1966, p. 2466/66.
2 OJ No 121, 29.7.1964, p. 1977/64.

Whereas, where it has not already been expressly indi-
cated, the exact extent to which countries of desti-
nation have the right to assess the guarantees given
by exporting countries should be specified;

Whereas,-provision should be made for the possibility -
that trade in young bovine animals may be.provision-
ally. excliided, subject to certain strict conditions,

from certain general rules of the Directive;

\X/hereas the 'scope of the Directive must be defined

as precisely as possible, in particular as regards
certain margmal cases; -

Whereas the Annexes to the Directive, particularly

those concerned with the conditions relating to super-
vision on holdings and in the countries from which

the animals come, should be amended in the light of

‘progress made in controlhng tubercu1051s and brucel-
losns

Whereas health certificates should be adapted to practi-

cal necessities, and any alterations' required therein
by reason of amendments to the Articles and Annexes

should be made;

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1

" The Coundil Directive of:26° June' 1964 on animal

health problems affecting intra-Community trade in
bovine animals and swine shall be amended as indi-
cated in the followmg Articles.

Arficle 2

~ The lf'ollowing shall be substituted for Article 2 (b):

‘(b) “animal for slaughter’ means a bovine animal
or swine intended to be taken on arrival in
the country of destination direct to a slaugh
terhouse or market :
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Article 3

1. In Article 3 (2) (c) the words ‘or since birth’
shall be inserted after the words ‘during the thirty
days preceding loading’ in both cases.

2. In Article 3 2) (d) the word ‘mark’ shall be
substituted for the word ‘earmark’.

3. In Article 3 (3) the following shall be inserted:

(a) in subparagraph (a) before the words ‘have been
vaccinated at least fifteen days’ the words ‘in the
case of animals more than four months old’;

(b) in subparagraph (b) after the words ‘in par-
ticular’ the words ‘in the case of animals more
than six weeks old’;

(¢) in subparagraph (c) after the words ‘in particular’
the words ‘in the case of animals more than twelve
months old’.

4. In the third sentence of Article 3 (7) (c) the words

‘provided the provisions of paragraph 2 (e) are re-

spected’ shall be added after the words ‘these animals
. may’.

Article 4

1. In Article 6 (3) the words ‘contagious or in-
fectious disease’ shall be substituted in each instance
for the words ‘compulsorily notifiable disease’.

2. The following shall be substituted for the first
sentence of Article 6 (5):

‘Animals for slaughter which have been taken on
arrival in the country of destination direct to a
slaughterhouse must be slaughtered there, as con-
siderations of animal health require, as soon as
possible.’ )

3. The following subparagraph shall be inserted

between the first and second subparagraphs of Article
6 (5):

‘By way of derogation from the above provision
and in specific cases Member States of destination
may allow animals for slaughter to be sent to a
market which does not adjoin a slaughterhouse.’

Article §
In Article 7 (1),

(a) the following new Section C shall be inserted after
Section B:

‘C. Bovine animals for production less than thirty
months old which by way of derogation from
Article 3 (3) (¢) do not come from an officially

brucellosis-free or brucellosis-free bovine herd.

.Such animals must however have shown a
brucella count of less than 30 international
units of agglutination per millilitre when given
a sero-agglutination test complying with the
provisions of Annexes A and C. Such animals
must bear a special mark. The Member State of
destination must take all measures to avoid
contamination of its own livestock. Not later’
than five years after the entry into force of this
Directive, the Council, acting on a proposal
from the Commission, shall decide whether
the validity of this provision should be ex-
tended;’ :

(b) the former Section C shall become Section D.

Article 6
In Article 8,

(a) subparagraph (b) is hereby repealed and shall be
replaced by the following subparagraph (b):

‘(b) the introduction into their territory for show
purposes of animals for breeding or pro-
duction, or of bulls for breeding for artificial
insemination centres, provided that such pro-
visions apply also to trade in such animals
within the Member State and without preju-
dice to the provisions of this Directive relat- -
ing to such animals;’

(b) the following subparagraph (c) shall b_e inserted:

‘(c) bovine animals for breeding or production
less than fifteen days old.’

Article 7

1. Section I of Annex A shall be reworded as
follows:

I. Tuberculosis-free bovine animals and herds

1. A bovine animal is considered to be tubercu-
losis-free if :

(a) it comes from a bovine herd which is
officially tuberculosis-free within the
meaning of paragraph 2;

(b} it shows no clinical signs of tuberculosis;

(c) in the case of animals over six weeks

old,

(i) it shows no reaction to an intra-
dermal tuberculin test carried out in
accordance with Annex B not more
than thirty days before loading;

(ii) it shows no specific reaction.
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2. A bovine herd is considered to be officially
tuberculosis-free if::

(a) all the animals are free from clinical signs
of tuberculosis;

(b) all the animals over six weeks old have
reacted negatively to at least two official
intradermal tuberculin tests carried out in
accordance with Annex B, the first one
.six months after completion of disin-
fection -of the herd, the second one six
months later and the remainder at one-
yearly intervals. However if, in a Member
State whose entire bovine herd is under
official supervision, the percentage of hold-
ings infected with tuberculosis and con-
taining bovine animals is less than 1%
during two successive periods of super-
vision with a one-year interval, the inter-

val between tuberculin tests may be in-
creased to two years. If the proportion .

of infected holdings is less than 0:2%
during two successive periods of supet-
vision with a two-year interval, the intet-
val between tuberculin tests may be in-
creased to three years;

(c) no bovine animal has been introduced
without a certificate from an official veter-
inarian showing that the animal comes
from an officially tuberculosis-free bovine
herd and, in the case of animals over
six weeks old, that it has reacted nega-
tively to an intradermal “tuberculin test
assessed according to the criteria set out
in Annex B (21) (a).

Intradermal tuberculin testing shall not,
however, be required in Member States
in which the percentage of holdings in-
fected with tuberculosis and containing
bovine animals is less than 0-2 and if a
certificate from the official veterinarian
shows that the animal:

1. is properly ic-lentifi‘ed H

2. comes from an officially tuberculosis-
free bovine herd within that Member
State;

3. has not during transportation come
into contact with bovine animals which
:do not come from officially tubercu-
losis-free bovine herds.’ ‘

2. Section II (A) (1) of Annex A shall be reworded

as follows:

‘1. A bovine animal is considered to be brucellosis-
free if:

“(a)

it comes from a bovine herd which is of-
ficially brucellosis-free within the meaning
of paragraph 2;

it shows no clinical signs of that disease;

in the case of animals over twelve months
old, its' brucella count was less than 30
international units of agglutination per
millilitre when given a sero-agglutination
test carried out in accordance with Annex
C not more ‘than thirty days before load-
ing.

In addition, in the case of bulls over
eighteen ‘months old, the sperm must not
contain brucella agglutinins.’

3.~ Section II (A) (2) (d) of Annex A shall be
reworded as follows:

‘(d) no bovine animal has'been introduced without

a

certificate from an official veterinarian

showing that the animal comes from an offi-

cially brucellosis-free bovine herd and, in the
case of animals over twelve months old, that
its brucella- count was less than 30 inter-
national units of agglutination per millilitre
when given a sero-agglutination test not more
than thirty days before it was taken into

the herd.

.

Sero-agglutination testing shall not, however,
be required in Member States in which the
percentage of holdings infected with brucellosis
and containing bovine animals is less than
02% and if a certificate from the official
veterinarian shows that the animal:

1.

2.

Article 8

1. . Model 1 in Annex F shall be reworded as follows:

is properly identified;

comes from a’bovine herd which is of-
ficially brucellosis-free within that Member
State;

. has not during transportation come into -

contact with bovine animals which do not

come from officially brucellosis-free bovine
herds.
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Serial No
entered at I

HEALTH CERTIFICATE!

MODEL I

For trade between Member States of the EEC — Bovine animals for breeding or production

Exporting country:

NoO. e

Ministry:

Competent regional Authority:

Ref.

(optional)

1. Number of animals:

11. Identification of animals:

Serial No Cow, bull, ox, heifer, calf Breed Age

.Official marks and other marks or brands

(state No and position)

1ll. Origin of animal(s):

The animal(s)

— has (have) remained in the territory of the exporting Member State for not less than

six months prior to the date of loading;

— being less than six months old has (have) remained since birth in the territory of the

exporting Member State®.

IV. Destination of animal(s):

The animal(s) will be sent:

from

(place of loading)

to

(country and place of destination)

by — railway wagon,? lorry,? aircraft,® boat?

Name and address of consignor

Name and address of consignor’s agent (if any)

Anticipated frontier-crossing point (frontier post)

name and address of first consignee
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Serial No
entered at IT

V. Health information

1, the -undersigned, certlfy that the ammal(s) described above meets (meet) the following
requirements: :

(@)

(b)

()

It (They) has (have) been cxammed this day and shows (show) no clinical sign of
disease; .

It (They) has (have) been vaccinated within the prescribed penod of not less than
fifteen days and' not more than four months® against types A, O and C of foot—and-
mouth disease virus using an”officially approved and tested inactivated vacine®;

It (They)-has (have) received anti-foot-and-mouth disease serum treatment within the
prescribed ten-day time limit> with an anti-foot-and-mouth’ disease serum officially.
approved and- tested in the exportmg country and oEf1c1ally authorised in the country
of destination?;

It (They) has (have) not been vaccinated against foot-and-mouth disease virus®;

It (They) has (have) not received anti-foot-and-mouth disease serum treatment against
foot-and-mouth disease virus®; .

It (They) comes (conxe) from an officially tuberculosis-frce bovine herd.

The resule of the mtradermal tuberculm test carried out within the prescrlbed thlrty-
day time limit® was negative®’

It (They) comes (come) from an officially brucellosis-free bovine herdz;’
It (They) comes (come) from a brucellosis-free bovine herd?;

It (They) does (do) not come from .an officially brucellosis-free or brucellosis- frce
bovine herd and a sero-agglutination test has not been carried out®?; :

The sero-agglutination test carried out within the prescribed thxrty day -time limit®
showed a brucella count of less than th1rty mtematlonal units of agglutmanon per
millilitre®® .

The sperm of the ammal(s) has been analysed and does not contain brucella
agglutinins®? . '

It (They) shows (show) no clinical sign of mastitis; the analysis/second analysis? of the
milk carried out within the prescribed thirty-day time limit® revealed no characteristic
inflammatory condition nor specific pathogenic micro- organlsm nor, moreover, in the

case of a second analys1s, the presence of an antibiotic®?;

It (They) has (have) remained for the last thirty davs on a holding situated in
the territory of the exporting Member State on which, during that.period, no com-
pulsorily notifiable contagious or infectious bovine disease within the meaning of the
provisions applicable to intra-Community trade has been officially recorded.

In addition, the holding is situated in the centre of an epizootic free area and accord-
ing to official findings has for the last three months® been free frorn foot- and mouth -
disease and bovine brucellosis;

It (They) was (were) obtained:

— from a holding?®;

— from a market for animals for breeding or production which is ofﬁcmlly author-
ised for the export of bovine animals to another Member State

2.
5

(name of market)

It (They) was were) transported direct, passmg/thhout passmg through an assembly
point: .

\

— from the holding2 . -
— from the holding to and from the market?

to the actual place of loading without coming into contact with cloven-hoofed ammals
other than bovine animals or swine for breeding or production meeting the require-
ments for intra-Community trade, by transport vehicles and containers which had flrSt
been cleansed and disinfected with an officially authonsed disinfectant.

-The actual place of loading is situated at the centre of an epizootic free area.



Official Journal of the European Communities

239

Serial No
entered at Il

VL. The necessary authorisation as regards:

— Item V (b), second alternative,?
— Item V (b), third alternative,?
— Item V (d), second alternative,?

— Item V (d), third alternative,?

was given by:
— the country of destination®

— the country of destination and the countr(y)(ies) of transit?.

VIL. This certificate is valid for ten days from the date of loading.

Seal: Done at . the at hours
(date of loading)

(signature)*

1 A Health Certificate may be issued only in respect of animals transported in a single railway wagon, lorry, aircraft or
boat from the same holding to the same consignee.

2 Delete as appropriate.

3 For railway wagons and lorries the registration number should be given, and for aircraft the flight number.

4In Belgxum ‘Inspecteur vétérinaire’ or ‘Diergeneeskundig mspecteur ; in France: ‘Directeur départemental des services
vetermalres ; in Germany: ‘Beamteter Tierarzt’; in Italy: ‘Veterinario provinciale’; in Luxembourg: ‘Inspecteur vétér-
inaire’; in the Netherlands ‘Distriktsinspecteur’.

5 This time limit runs from the date of loading.

¢ This information is required only in the case of bovine animals over four months old.

7 This information is required only in the case of bovine animals over six weeks old.

8 This information is required only in the case of bovine animals over twelve months old.

® This information is required only in the case of bulls over eighteen months old.

10 This information is required only in the case of dairy cows.

11 This derogation is possible only in the case of bovine animals for production which are under thirty months old, and is
subject to their bearing a special mark and being specially supervised in the country of destination.

.
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2.

Model I in Annex F‘shall be amended as follows:

(a) In the heading of the third column of the table inSection II the word ‘mark’ shall be

substituted for the word ‘earmark’; below the words ‘marks or brands’ there shall be
inserted ‘(state No and ‘position)’;

(b) In the first line of Section V the following shall be c;mitted-

—in the French text: ‘Directeur départemental des services vétérinaires®
— in the Italian text: ‘Veterinario provinciale®;

— in the Dutch text: ‘Distriktsinspecteur van de veeartsenijkundige Dienst®;

(c) The following indent shall be inserted at the beginning of paragraph (b) in Section V:

-‘— They have been vaccinated within the prescribed period of not’less than fifteen

days and not more than four months? against types A, O and C of foot-and-
mouth disease virus using an officially approved and tested inactivated vaccine®;

(d) In the second indent in Section V (g) after the words ‘Member State’ there shall be '

inserted:

3 3

(name of market)

(e) At the foot of the certificate ‘(signature)® shall be substituted for ‘Regional Director

of Veterinary Services®;

(f) The following.shall be substituted for the text of footnote 1:

‘1 A Health Certificate may be issued only in respect of ammals transported in a smgle rajilway wagon, lorry,
_  aircraft or boat from the same holding to the same consignee;’ .

(g) The following shall be substituted for the text of footnote 5:

3.

‘5 In Belgium: “Inspecteur vétérinaire” or “Diergeneeskundig inspecteur”; in France: ‘‘Directeur départcmen—
tal des services vétérinaires’; in Germany “Beamteter Tierarzt’’; in Italy: ““Veterinario provinciale’’; in
Luxembourg: “Inspecteur vétérinaire’’; in the Netherlands: “Dlstnktsmspecteur” ’

Model 111 in Annex F shall be reworded as follows:
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HEALTH CERTIFICATE!

MODEL III

for trade between Member States of the EEC — Swine for breeding or production

Exporting country:

I\ — S—

Ministry:

Competent regional Authority

Ref.

(optional)

I. Number of animals:

L. Identification of animals:

Serial No Sex Breed Agé

Official marks and other marks or brands
(state No and position)

Serial No
entered at 1T

L. Origin of animals(s):

The animals(s)

— has (have) remained in the territory of the exporting Member State for not less than

six months prior to the date of loading?;
— being less than six months old has (have)

exporting Member State?;

1V. Destination of animal(s):
The animal(s) will be sent

from

remained since birth in the territory of the

“(place of loading)

to

(country and place of destination)

by — railway wagon,? lorry,? aircraft,® boat?

Name and address of consignor

§

Name and address of consignor’s agent (if any)

Anticipated frontier-crossing point (frontier post)

Name and address of first consignee
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Seria] No
entered at II

V. Health information

1, the undersigned, certlfy that the animal( ) described above meets (meet) the following
. requirements: : :

(a) Tt iThe'y) has (have) been examined this day and shows (show) no clinical 'sign of disease;

\ N

(b) It (They) comes (come) from a brucellosis-free swine herd and the sero-agglutination -
test carried out within the prescrlbed thirty-day time limit® has shown a brucella count
of less than 30 1nternational units of agglutination per millilitre .

_(c) It (They) has (have) remained for the last thirty,day's on a holding situated in the terri- -
tory of the exporting Meniber State on which, during that period no compulsorily'
notifiable contagious or infectious swine disease within the meaning of the provisions

< applicable to intra- Commumty trade has been- othially recorded.

In addition, the holding is situated in the centre of an epizootic free area and accord-
ing to official findings has for the last three months? been free from foot-and-mouth
disease, bovine and swine brucellosis, swine fever and contagious swine paralysis (Teschen
disease);

(d _It'(They) was (were) obtained:

=

o= frorn a-holding,?

— from a market for ammals for breedmg or production which is officially- author-

. ised for the export of swine to another Member State 2
. (name of market)

(e

~

It (They) was (were) transported direct, passmg/wnhout passing® through an'assembly
pomt

— from the holding®
— from the hclding to and from the market®

to the actual place of loading without coming into contact with cloven-hoofed animals
other than bovine animals or swine for breeding or production meeting the require-
ments for intra-Community trade, by transpott vehicles and containers, if any, which had
first been cleansed and disinfected with an officially authorised disinfectant.

N

The actual place of loading is situated at the centre of an epizootic free area.

1V.: This certificate is valid for ten days from the date o.f loading.

Seal: Done at " - the . ; at 5 ... hours
" (date of loading) : :

- (signature)

1 A Health Cemficate may be issued only in respect of ammals transported in.a single rallway wagon, lorry, alrcraft
or boat from the same holding to the samie consignee.

2 Delete as appropriate.
3 For railway wagons and lorries the registration number shouid be given, and for aircraft the flight number. -

4 In Belgium: ‘Inspecteur vétérinaire’ or ‘Diergeneeskundig mspecteur 5 in France: ‘Directeur départemental des services
vétérinaires’; in Germany: ‘Beamteter Tierarzt’; in Italy: ‘Veterinario provinciale’; in Luxembourg ‘Inspecteur vétér-
inaire’; in the Netherlands: ‘Distriktsinspecteur’.

5 This time limit runs from the date of loading. . X
8 Sero-agglutination tests are carried out only in the case of swine weighing more than 25 kilogrammes.
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4.
(a)

(o)

e

Model 1V in Annex F shall be amended as follows:
In the heading of the third column of the table in Section II the word ‘mark’ shall
be substituted for the word ‘earmark’; below the words ‘other marks or brands’
there shall be inserted ‘(state No and position)’;
In the first line of Section V the following shall be omitted:
— in the French text ‘Directeur départemental des services vétérinaires® ;
— in the Italian text: ‘Veterinario provinciale®;
— in the Dutch text: ‘Distriktsinspecteur van de veeartsenijkundige Dienst®’;

In the second indent in Section V (c) after the words ‘Member State’ there shall be
inserted:

(name of market)

At the foot of the certificate (signature)® shall be substituted for ‘Regional Director
of Veterinary Services® ;

The following shall be substituted for the text of footnote 1:

‘1 A Health Certificate may be issued only in respect of animals transported in a single railway wagon, lorry,
aircraft or boat from the same holding to the same consignee’;

The following shall be substituted for the text of footnote 5:

‘5 In Belgium: “Inspecteur vétérinaire” ot ‘‘Diergeneeskundig inspecteur”; in France: ‘“‘Directeur départemen-
tal des services vétérinaires’’; in Germany: ‘‘Beamteter Tierarzt”; in Italy: ‘‘Veterinario provinciale”; in
- Luxembourg: “Inspecteur vétérinaire’’; in the Netherlands: “Distriktsinspecteur™.’

Article 9

The Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative pro-
visions necessary to comply with this Directive within eight months following its
notification and shall fortwith inform the Commission thereof.

Article 10

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 25 October 1966.

For the Council

The President
B. W. BIESHEUVEL



